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Niños y violencia doméstica 
 
Las mujeres estropeadas hacen a menudo cosas extremamente 
valerosas a proteger a sus niños contra un socio abusivo. Mu-
chos de ellos proporcionan el factor protector más fuerte en las 
vidas de los niños expuestos a la violencia doméstica. Sin em-
bargo, un padre abusivo expone a niños a las experiencias ate-
rrorizantes y traumáticas que presentan múltiples fuentes po-
tenciales de lesión emocional y física. Estas experiencias afec-
tan cada aspecto de la vida, del crecimiento, y del desarrollo de 
un niño. A pesar de esto, cuando estas experiencias se identifi-
can y se tratan correctamente, los efectos de la violencia 
doméstica en niños pueden ser aliviados. 
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Un conocimiento de los comportamientos parentales destruc-
tivos de los hombres que estropean, y de los efectos sobre los 
niños y sus madres a que estos comportamientos causan, es 
fundamental cuando uno determina la protección, la custodia, 
y la visitación del niño. La revisión de los elementos siguientes 
le asistirá al proceso: 
 

Las necesidades curativas de niños: Los estudios han demos-
trado que la recuperación de los niños de la exposición a la 
violencia doméstica y al divorcio depende en gran parte de la 
calidad de la relación con la no-abusiva madre/padre y herma-
nos. Por lo tanto, las cortes deben considerar si o no el abusa-
dor es probable minar la autoridad de la madre, interferir con 
relaciones del madre y niño, o causar tensiones entre los her-
manos. 
 

Evaluación apropiado del abusador: Se debe investigar cuida-
dosamente la historia del comportamiento abusivo y cómo tal 
comportamiento refleja en su padrazo, determinando si hubo 
una historia del comportamiento directamente abusivo, el ni-
vel de la crueldad física y psicológica y del control coactivo, 
voluntad de lastimar a los niños, nivel del derecho, historia del 
abuso de la sustancia, denegación para aceptar la terminación 
del noviazgo y la escalada de la violencia subsecuente, y/o el 
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nivel de asaltos sexuales contra su socio; 
amenazas para dañar a los niños y/o im-
plicación baja con los niños en el pasado; 
y cualquier edición mental de la salud. La 
atención particular se debe prestar al 
hecho de que los niños pueden ser, o 
puede convertirse, a un vehículo para la 
continuación del abuso en contra de la 
madre. 
 

Cuidadosamente fomenta las relaciones 
del padre y niño: Aparte del caso de que 
el padre haya abusado a los niños direc-
tamente, los niños tiendan a desear con-
tacto con sus padres en un cierto nivel. 
Tal contacto puede ser beneficioso, mien-
tras los previsiones para la seguridad de 
la madre y de los niños están hechos, y 
no dan el abusador una oportunidad de 
interrumpir la recuperación emocional de 
los niños. 

 
 

Si usted quisiera recibir nuestro boletín en  
español o en ingles, por correo o correo 

electrónico, por favor de poner en contacto 
con Katy en la oficina de la Red en 

775.828.1115, o por correo electrónico en:  
KatyH@nnadv.org 
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¿COMO HABLAR DEL CPS? 
Aquí esta una manera de acercar al tema: 

 

“Es importante que entiendo realmente todo lo que sucede en su vida y lo de 
sus niños. Así le puedo asistir mejor. Muchas de las mujeres que vienen aquí 

están implicadas con el CPS u otros sistemas. Si usted es, apenas quisiera que 
usted supiera que pueda ayudarle a planear y considerar su situación.” 

 

Puede ser que tienes que mencionarlo más que una vez, o seguir con la tema 
varias veces. ¡Pero, una vez que ella se sienta que puede hablar con usted con 

confianza, ya están cerca a una  
relación constructiva! 

 
 

El sistema de protección del niño es 
una institución burocrática del go-
bierno responsable de asegurarse 
de que las varias leyes, regulaciones 
y políticas con respecto a la protec-
ción de niños están cumplidas. Hay 
materiales numerosos disponibles 
explicando la función del servicios 
de protección de niños (Child Pro-
tection Services/CPS). Pero es fácil 
de perderse en la enormidad del 
sistema—el poder  verdadero y per-
cibido. Muchas mujeres implicadas 
en el sistema también lo encuentran 
difícil de entender y necesitan a 
consejeros y a otros para ayudarles 
en el proceso.  
 

Aquí están cinco cosas que usted 
puede hacer para asistir a las ma-
dres y sus niños con quien usted 
trabaja: 
 

1. CREE ESPACIOS SEGUROS DONDE 
LAS MADRES PUEDEN HABLAR CON 
CONFIANZA  
 

Para trabajar con eficacia con las 
mujeres, usted debe encontrar ma-
neras de crear espacios donde las 
madres pueden hablar de su impli-
cación con el CPS. Consejero eficaz 
implica ambos; compartir la infor-
mación y proteger la.1 Es particu-
larmente importante a construir un 
ambiente seguro y justo para que 
las mujeres puedan hablar libre-
mente mientras que se aseguran 
que ellas entienden los parámetros 
de su confidencialidad. Los conseje-
ros necesitan compartir esta infor-
mación con las mujeres así que en-
tienden cuáles son las reglas. 
 

Como consejeros, debemos preguntar 
el siguiente: ¿cómo hablamos con las 
mujeres sobre las políticas de com-
partir información (por ejemplo: 
cuando y cómo hacemos informes si 
encontramos abuso y descuido de 
niño); que es protegido y que no lo 
es; qué sucede cuando se diferencian 
los intereses de los niños e los de las 
madres? 
 

A menudo, los consejeros de violencia 
doméstica evitan a hablar del CPS 
porque temen que pueden indebida-
mente influenciar las opciones de una 
mujer, o porque piensan que no co-
nocen el sistema bastante para asistir 
correctamente. Las mujeres, por otra 
parte, pueden ser renuentes a discutir 
su implicación con el CPS porque te-
men que van a ser culpadas o del es-
tigma asociado. 
 

Algunas mujeres temen que eso decir 
la verdad verdadera sobre la situación 
en su familia incite al consejero a im-
plicar el CPS solamente para quitar 
sus niños. Otros pudieron haber ser 
remitidas por el CPS, pero niegan que 
necesitan sus servicios. Un cierto in-

forme que la implicación del CPS re-
almente los mantiene implicado con 
sus abusadores para el miedo de fa-
llar a presentar un “frente parental 
unido” al CPS. Por otra parte, si la im-
plicación con el CPS es preguntada 
como parte de una letanía de pregun-
tas, la puede ser evitado o ser pasado 
por alto. 
 

Una adición a estos desafíos es la 
tendencia natural a juzgar a una mu-
jer porque eligió permanecer con su 
abusador, a pesar del riesgo para sus 
niños. Pero los consejeros deben de-
jar estos sentimientos y concentrar a 
las opciones difíciles de mujeres es-
tropeadas. Los consejeros deben po-
ner apartar todas sus nociones y jui-
cios preconcebidos para poder discu-
tir la situación complejo que induda-
blemente emergerá. 
 

Los consejeros tienen que responder 
a una mujer basada en el contexto de 
su vida, su cultura y comunidad, y su 
papel como madre, pareja, e hija en-
tre otras cosas. Entender la compleji-
dad de la vida de una mujer es el pri-
mer paso a ayudarle a ella y sus niños. 
 

ESTE ARTIÍCULO ES CONTENIDO PARCIAL EXTRAÍDO Y TRADUCIDO DE ADVOCACY MATTERS, UNA PUBLICACIÓN DE FAMILY VIOLENCE PREVENTION FUND. 
PUBLICADO CON SU PERMISO. Advocacy Matters: Helping Mothers and Their Children Involved with the Child Protection System. Family Violence Preven-
tion Fund. www.endabuse.org 

La esquina del consejero presenta: Asistiendo las madres 
implicadas con los servicios de la protección del niño   
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A CONTINUACIÓN EN LA PROXIMA PÁGINA  

 
 

Otras formas de asistencia  
Muchos programas comunitarios tie-
nen grupos de soporte para las muje-
res que están viviendo o han vivido 
con violencia. Estos grupos típicamen-
te proporcionan lugares para las mu-
jeres a escapar el aislamiento y com-
partir sus experiencias con otras mu-
jeres. Estos espacios seguros han sido 
fundamentales a su seguridad, y al 
conferirles a poder de las mujeres—
han sido el catalizador para la trans-
formación de muchas mujeres.  
 

Las mujeres implicadas con el CPS 
también necesitan espacios seguros 
así que pueden comenzar a hablar de 
su dolor, miedo y sus esperanzas. Ne-
cesitan oír de otras mujeres, que han 
tenido experiencias similares, así que 
pueden comenzar a superar el estig-
ma dela implicación del CPS, y para 
que encuentran seguridad y a crecen 
más fuertes. 
 

Los grupos de soporte no son la única 
manera de alcanzar diálogos seguros 
con las madres. Conectando con las 
mujeres en una base individual puede 
también promover el proceso curati-
vo. Esto puede ser difícil cuando hay 
tanto en su placa, pero para ser efi-
caz, usted necesita conectar con las 
mujeres que vienen a usted, para dar-
les una rotura de los cabritos y de las 
tareas, para encontrar tiempo reser-
vada solamente para hablar, y de 
compartir su dolor y esperanza.  

 
2. DEFINA SUS FUNCIONES Y LAS 
ACCIONES QUE PUEDE TOMAR 
 

Para ser verdaderamente provechoso, 
es vital a explicar su función para que 
las mujeres sepan lo qué esperar de 
usted—este es crítica a la confianza. 
Pero cuando determinando de lo que 
usted puede hacer, es igualmente im-

portante saber lo que desean las 
mujeres de usted. 
 

Navegando del sistema  
Las mujeres implicadas en el CPS 
necesitan saber sus derechos y qué 
el sistema espera de ellas. Desafor-
tunadamente, esta información no 
es siempre accesible. Las barreras 
lingüísticas, por ejemplo, son obstá-
culos comunes para las mujeres 
quienes no hablan ingles.2 Como 
consejero de violencia doméstica, 
usted puede asegurarse de que una 
mujer tenga la información que ella 
necesita preguntando si ella entien-
de sus derechos. Usted puede cabil-
dear para un empleado de CPS que 
comparta un fondo cultural y lingüís-
tico con ella, buscar los intérpretes 
y/o conseguir que el CPS proporcio-
ne información escrito en la lengua 
materna de la mujer. 
 

Una vez que las mujeres tengan una 
comprensión más clara del sistema, 
probablemente tendrán nuevas pre-
guntas. ¿Cómo hacen las decisiones? 
¿Cómo puedo expresar mis preocu-
paciones sin estar problemático? 
¿Qué la gente espera de mí? ¿Cómo 
puedo aumentar el visitación con 
mis niños? ¿Mi socio o ex-socio tiene 
acceso a la información que divulgo? 
¿Cómo puede el sistema mantener-
nos seguros, a mis niños y yo, de 
daño adicional? 
 

Qué usted puede hacer 
Los consejeros pueden aprender 
sobre políticas y procedimientos del 
CPS de las oficinas administrativas 
en su condado o estado. También, 
muchos, si no todos, agencias de 
bienestar de niño tienen departa-
mentos específicos que ayuden a 
solucionar conflictos entre las ofici-
nas y las familias locales. A menudo 

este oficina se llama la de Ombuds-
man, estos departamentos pueden 
ayudarle a contestar a estas pregun-
tas y a ganar una comprensión más 
amplia sobre cómo funciona el sis-
tema.  
 

Trabajo con las mujeres del color y 
Mujeres inmigrantes  
Muchas mujeres del color, inmigran-
tes y las nacidas en E.E.U.U., han ex-
perimentado discriminación y racis-
mo en nuestra sociedad. Es impor-
tante que los consejeros permitan 
que las mujeres hablen de esto y que 
validen su experiencia. Los niños del 
color sobre-representan gruesamen-
te en el sistema del bienestar del ni-
ño. Está el interese de todos de in-
tentar corregir esto. Asegurarse de 
que las madres implicadas con el sis-
tema del bienestar del niño tengan 
buenos abogados es una estrategia 
eficaz y apropiada.3 
 

Al asistir a una mujer inmigrante, ex-
plique los diversos riesgos que ella 
puede confrontar y los opciones ella 
puede tener, estos serán dependien-
tes en su situación de la inmigración. 
Usted puede repasar sus riesgos y 
acceso a los remedios con ella sin 
saber su situación. Puede asustar 
innecesariamente a mujeres inmi-
grantes si preguntes rutinariamente 
sobre inmigración. Usted puede pro-
porcionar información de carácter 
general para permitirle explorar sus 
preocupaciones, dudas, y preguntas 
sin divulgar su propia situación de la 
inmigración. Debido a la complejidad 
de inmigración, las mujeres inmigran-
tes pueden necesitar consejo de un 
abogado de la inmigración o del abo-
gado de la familia con maestría en 
temas de la inmigración.4  

La esquina del consejero,  a continuación de la página 2 
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AQUÍ ESTÁN ALGUNOS PRINCIPIOS A COMPARTIR CON LAS MADRES: 
• Aunque puede ser difícil de oírla, dé el permiso a niños a hablar de sus 
padres, la familia, y violencia. 
• Escuche cuidadosamente las perspectivas de los niños. No serán proba-
blemente iguales que el suyo. Los niños entienden acontecimientos en di-
versas maneras, dependiendo de su edad. Escuchando cuidadosamente, 
usted puede entender cuál situación era el más asustadizo para ellos, so-
bre cuales sienten culpables, y qué todavía se los preocupa. 
• Tranquilícelos que la violencia/el luchar no era su falta y que no la pue-
den solucionar. 
• No fuerce a su niño a escoger ente usted y su pareja, aunque está eno-
jado con el. 
• Explica a sus niños que usted está trabajando para mantenerlos seguros. 
Necesitan saber que usted entiende que están asustados, y de que usted 
intenta a mejorar las cosas. 
• No se preocupe si su niño no desea hablar sobre lo qué sucedió. Mien-
tras su niño sepa que es aceptable a hablar sobre la violencia, usted pue-
de guardar una “puerta abierta” para si, y cuando el niño es listo a hablar. 
• Si su niño es ansioso o tiene comportamientos que se refieran a usted, 
consulte a un pediatra o consejero. Puede ser provechoso tener su niño 
charlar con un consejero. 

• ¡Haga algo diario para recordarse de su valor! 

Crear un plan de seguridad6 
Las madres implicadas con el CPS tie-
nen necesidades de seguridad que 
son complejas y requieran atención. 
Si usted es afortunado a tener conse-
jeros para las mujeres estropeadas 
trabajando internamente en el CPS, 
entre en contacto con ellos para dis-
cutir una colaboración. Si usted no 
tiene consejeros en el CPS, sepa que 
la implicación del CPS puede aumen-
tar o disminuir riesgo a las mujeres. 
El riesgo depende de factores múlti-
ples incluyendo: la agenda del abusa-
dor, que tal peligroso es el abusador, 
y el nivel de la práctica segura al lado 
de otros abastecedores de servicios, 
tales como el personal del CPS, la 
corte y agencias contraídas. 
 

Es crítico entender el nivel actual de 
la implicación del abusador con el 

CPS. Es también crucial saber si la 
mujer piensa que este implicación 
de el es provechosa o perjudicial a 
ella y sus niños.  
 

Preguntas para las madres:  
¿Sabe su abusador que el CPS está 
implicado? ¿Cómo reaccionó? ¿El 
tiene un caso o plan abierto7? ¿Que 
ha sido provechoso sobre su impli-
cación con el CPS, y qué no? ¿Algo 
le ha asustado más (si sí, qué era); 
se preocupó si su abusador descu-
brirá lo que usted ha dicho al socio 
del CPS? ¿Cómo quisiera que el CPS 
trabaje con usted, con su abusador, 
y con sus niños? ¿Por qué? ¿El CPS 
le sabe sobre todo lo que hemos 
discutido?  

 

Preste la atención cuidadosa al si-
guiente cuando planeamiento de 
seguridad con las mujeres sobre la 

 

 

respuesta del CPS: ¿Si la madre esta 
en un albergue o en un lugar oculto, 
es su dirección escrita en el expe-
diente de caso (cómo el sistema lo 
protegerá)? ¿Es necesario para te-
ner planes separados del servicio 
del CPS así que el abusador no ve el 
plan de la mujer? ¿Si el abusador 
está enganchando a servicios para 
cambiar su comportamiento violen-
to, cómo siente la madre sobre eso? 
¿La voluntad de los niños a compar-
tir información con el abusador que 
pudiera aumentar el riesgo para la 
mujer y sus niños? ¿Aumenta riesgo 
si tiene correo enviado del CPS o de 
otros sistemas a su casa? ¿Qué tipo 
de intervenciones están en los pla-
nes del servicio (si caben las necesi-
dades de la seguridad de la mujer y 
si son apropiadas culturalmente)? 
 

A menudo hay más que una res-
puesta a estas preguntas. Por ejem-
plo, algunas mujeres desean el ase-
soramiento de las reuniones y/o del 
familia (cual puede ser más seguro y 
más apropiado en su caso) a lado de 
los servicios de la intervención del 
abusadores. Otras mujeres, por ra-
zones de seguridad, no quieren que 
su abusador supiera sobre su impli-
cación del CPS. La situación de cada 
mujer es diferente. Colaborando 
con las mujeres y haciéndoles 
gravámenes cuidadosos, los conse-
jeros pueden asistirlas para las in-
tervenciones apropiadas con más 
eficacia. 

 

3. DESARROLLE UNA RELACIÓN 
CON LOS ASISTENTES SOCIALES 
DEL BIENESTAR DEL NIÑO 
 

A pesar de que cada condado e 
estado tiene una sistema del 

La esquina del consejero,  a continuación de la página 3 
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ESTADÍSTICAS ESTATALES 

 OCTUBRE - DICIEMBRE 2008 

 

 NÚMERO TOTAL DE CONTACTOS: 16,390 

 
  Primera tiempo: 8,946  Teléfono: 6,719 

  Repitos: 4,644  En persona:                   9,623 

  Seguimientos:                2,800                16,390 

   16,390 

  

NOCHES OCUPADAS:  Total  
                Adultos &           Total 
      Adultos      Noches    Niños   Noches    Niños    Noches

        
  Albergue  265      4,976     330    7,873       595    12,849 
 Servicios de albergue                1             3           0           0          1             3 

  Casas seguras  0             0           0           0           0             0 
  Hotel de emergencia    26           48         29         41         55           89 
  Noches repetidas         0             0           0           0           0             0 
  Vivienda de transición  8         508         12       650         20      1,158 

   TOTAL:    300     26,651    371    8,564       671    14,099 
 
 

TOTAL NUMEOR DE VICTIMAS PRIMARIAS: 8,946 
 
         Edad:         Mujer        Hombre  Etnicidad: 
 
 0-12        17 5 Caucasiano 2,929 

 13-17 87 6 Afroamericano 854 

 18-29  1,892 120 Hispánico 2,074 

 30-44           2,656 237 Indio 96 

 45-64 1,072 192 Asiático 215 

 65+  114 35 Desconocido 2,640 

Desconocido     2,523  25 Variado 138 

 TOTAL 8,261  620 TOTAL      8,946 
  

LOCACIÓN: 

 Carson 368 Lyon 48 

 Churchill    1 Mineral     48 

 Clark 6,190 Nye 0 

 Douglas     95 Pershing 1 

 Elko    49 Storey 2 

 Esmeralda        0 Washoe  1,928 

 Eureka   0 White Pine   0 

 Humboldt 5 Desconocido        144 

 Lander    2 Fuera del Estado 65 

 Lincoln 0 TOTAL 8,946 

*Este estadística estatal es una compilación de los informes trimestrales sometidos por las 

programas de violencia doméstica en Nevada.  

 
 
 
 
 
 
 
 

La Red de Nevada en contra de la violencia domestica es 

una organización financiada por sus miembros, concesio-

nes, y donaciones privadas. Donaciones monetarias o de 

materiales se acepta a través del año y son deducibles de 

los impuestos. ¡Damos la bienvenida a nuevos miembros 

y voluntarios, así como donaciones monetarias!  

 
¡QUISIERA SER UN MIEMBRO, RENOVAR MI 
MEMBRECIA, O APOYAR UN NUEVO MIEMBRO!  

 c $35.00 Individuo 
 c $10.00 Estudiante/jubilado/persona con ingre-
sos limitadas 

 c $200.00 organización 

 Por favor de especificar: 

 c Miembro nuevo c  Renovación de membrecía 

 c Regalo para hacer miembro de (nombre):  

Nombre: 

Dirección postal:  

Ciudad:  

Estado:     Código postal:   

Teléfono: (         )  

Correo electrónico: 

 

QUISERA CONTRIBUÍR: 

 c  Para el Fondo de Jan Evans 

 c Donación monetaria 

 c Surtido (papel de copias, estampillas postales,etc.) 

 c Equipo, servicios:  

 

Donación anual, pago especificado: 

    c     Mensual     c  Trimestral     c   Cada otro año 

 

¡QUISIERA HACER TRABAJO VOLUNTARIO! 

Nombre:  

Correo electrónico: 

Teléfono: (                                )  

La mejor hora/día de llamar:  

 

Favor de mandar este donación/membrecía/cupón de 

voluntarios y/o el cheque (para el Nevada Network 

Against Domestic Violence) a: 

 

NEVADA NETWORK AGAINST DOMESTIC VIOLENCE 

220 S. ROCK BLVD., SUITE 7 

RENO, NEVADA  89502 

¡GRACIAS!  

 

Noticias de la Red es una publicación trimestral de La Red de Nevada en contra 

de la violencia doméstica, 220 S. Rock Blvd., Ste. 7,  Reno, NV  89502   

Fecha de impresión: 1 de Julio, 2009 

Circulación: 500 – Comentarios son bienvenidos. Reservamos el derecho de 

revisar 

Redactor jefa/diseño/arreglo: Maria Kies     Collaborates: Nina Edgemon,     

Bonnie Haney, Katy Hanson, Judy Henderson, Susan Meuschke, Elizabeth      

Stoffel y Ji Hye Yim 
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bienestar del niño diferente, cada 
familia tendrá un asistente social 
específico en su caso. Si la mujer le 
da el permiso, establecer una rela-
ción con este asistente social es 
crítico. Ayudará a clarificar expecta-
tivas y permitirle desarrollar una 
estrategia del proceso con el siste-
ma. 
 

Acercar al asistente social 
Asegurase que usted  tiene el permi-
so de la mujer, en escrito, antes de 
que usted acerque al asistente so-
cial. Primero, idealmente usted ha 
hablado con la madre en la longitud 
para conseguir su perspectiva sobre 
que ha sucedido—de qué se pre-
ocupa y qué clase de ayuda ella ne-
cesita. Entender la perspectiva del 
asistente social viene segundo. La 
defensa eficaz reconoce que hay 
verdades y opiniones múltiples cua-
les necesitan ser entendidas antes 
de que una estrategia pueda ser 
desarrollada. Documente sus esfuer-
zos de alcanzar al asistente social en 
un diario. Envíe las letras al supervi-
sor del asistente social también para 
proporcionar soporte necesario. 
Mantenga la madre informada en 
cada etapa; inclúyala en reuniones 
siempre que sea posible. 
 

El primer encuentro con el asistente 
social 
Durante la reunión inicial, usted 
desea conservar la integridad de su 
relación con la madre mientras que 
forma una relación con el asistente 
social. Usted necesita entender el 
papel del asistente social sin juicio, 
sin embargo tendrás ofrecer ayuda 
específica. Estas reuniones pueden 
ser difíciles porque el CPS utiliza len-
gua distinta y tiene a menudo sus 
propias perspectivas de situaciones. 
Recuerde que cada profesión—

incluyendo el movimiento de las mu-
jeres estropeadas—tiene su propia 
jerga y que usted necesita preguntar 
si hay algo que no entiende. 
 

Su meta fundamental es ser infor-
mado. Explore las oportunidades de 
trabajar juntos. Si su programa nun-
ca lo ha hecho antes, lo puedes dis-
cutir en la reunión del personal, con-
siderando diferentes estrategias pa-
ra colaborar con el CPS juntos. El 
sombrear e entrenar ambos sobre su 
trabajo son dos estrategias eficaces 
que promueven el entender sobre 
las operaciones cotidianas de cada 
sistema. También, su coalición de 
violencia doméstica del condado o 
estatal puede tener ideas sobre 
cómo establecer estas relaciones. 

 

4. SEPA LOS LEYES, LAS POLÍTICAS Y 
LOS PROCEDIMIENTOS 
 

Cada estado y condado es goberna-
do por diversos mandatos federales, 
estatales y  locales relacionados con 
la protección de niños. Usted puede 
desear entrar en contacto con su 
coalición estatal de la violencia 
doméstica sobre esta información. 
Otra alternativa es entrar en contac-
to con una organización local de los 
servicios jurídicos que trabaje con la 
protección del niño.  
 

5. AUMENTE LA ACCESIBILIDAD A 
SU PROGRAMA 

 

Las madres estropeadas que no son 
servidas por programas de la violen-
cia doméstica pueden ser más vulne-
rables a la implicación de la protec-
ción del niño y, en última instancia, 
más vulnerables a perder la custodia 
de sus niños. Su programa debe ser 
accesible a las mujeres del color, así 
como mujeres pobres e inmigrantes. 

 

La esquina del consejero, a continuación de la página 4  

COMIENCE SU INVESTIGACIÓN: 
¿Cuáles son las leyes relevantes que 
determinan como la información es 
compartida entre los programas de 

DV y CPS?  ¿Estoy asignado por man-
dato a reportar el abuso o descuido 

de niño?  ¿Qué constituye abuso y 
negligencia de niño? (Nota: Esté muy 

claro sobre la ley con respecto la divul-
gación. Aunque muchos soportan su 

práctica, la divulgación automática de 
DV a CPS debe ser evitada cuando es  po-
sible. Es más importante que los conseje-

ros pasan tiempo con las madres y los 
niños para entender cuando los niños 

están a riesgo—y que a hacer para ter-
minar la violencia.) 

 

¿Que es el acto de  adopción y fami-
lias seguros de 1997 (Adoption and 

Safe Families Act/ASFA), y qué signi-
fica para las mujeres estropeadas? 

¿Cuáles son las leyes que gobiernan 
las derechas de las familias implica-

das con el CPS?  ¿Dónde encontrar 
más información sobre los diferentes 
niveles?  ¿Puedo participar en entre-
namientos con personal de la corte, 

el personal del CPS, u otras agencias 
relevantes? 

 

Las respuestas a estas preguntas le 
ayudarán a entender como funciona 

el sistema y consolidarán su práctica. 
Céntrese en construyendo relaciones 

mientras que aumenta su conoci-
miento de la ley. Comparta su nuevo 
conocimiento con una madre cuida-
dosamente, comunicando las leyes 

en lengua sensible así que ella los 
puede entender. Además, su nuevo 

conocimiento puede ayudar a infor-
mar a otros consejeros. Las políticas 

de la práctica se deben discutir en las 
reuniones del personal donde la gen-
te puede compartir estrategias exito-

sos (y no tan exitosos). 
 A CONTINUACIÓN EN LA PROXIMA PÁGINA  



 

 

7 

NOTICIAS DE LA RED 

 
Retrata cómo los abusadores sacrifi-
can a sus niños buscando control so-
bre sus madres, y cómo las cortes 
están del parte de los hombres, per-
mitiéndoles el abuso continuo.  
 

Para obtener éstos u otros materiales 
del centro del recurso de NNADV, haz 
el favor de llamar la oficina de la Red 
y deja Nina a ayudarle a encontrar los 
materiales más adecuados para sus 
necesidades actuales.  
 

Este proyecto fue soportado por: Beca No. 
2009-WF-AX-0054, otorgado de la Oficina de 
la violencia en contra de las mujeres, Depar-
tamento de justicia de los E.E.U.U. Los opinio-
nes, resultados, conclusiones, y recomenda-
ciones expresados en este publica-
ción/programa/exhibición no son necesaria-
mente reflectabas de los opiniones de el De-
partamento de Justicia, Oficina de violencia 
en contra de las mujeres. 

 
 

¿Que Sientes Ahora? de Casa de Es-
peranza (2007), es un colección de 
cartas bilingües que adultos pueden 
usar para asistir a los niños a identifi-
car y describir diversas emociones, 
tales como agujereado, valiente, de-
cepcionado, excitado, culpable, etc. 
Aplicando este recurso le da infor-
mación ni solo de los emociones, pe-
ro también sobre los situaciones im-
portantes en las vidas de los niños, 
en cuales conectan los diferentes 
emociones. 
 

Small Justice: Little Justice in Ameri-
ŎŀΩǎ CŀƳƛƭȅ /ƻǳǊǘǎ es un vídeo que 
explora el sistema judicial de la fami-
lia y cómo rutinariamente quita los 
niños de la madre o padre protector, 
dando la custodia al padre abusivo. 

Materiales sobre niños y violencia domestica en  
nuestro centro de recursos  

 
NINA EDGEMON, ASISTENTE DE PROGRAMAS ς EDUCACIÓN Y TRABAJOS COMUNITARIOS 

La biblioteca de préstamos de 
NNADV ofrece numerosos materia-
les centrados en el asunto de niños y 
de la violencia doméstica. Los recur-
sos siguientes son solamente algu-
nas muestras de los libros y videos 
en español e ingles que son disponi-
bles en nuestra biblioteca. 
 

Violencia Doméstica y Los Niños 
(1994). Este vídeo, presentado ente-
ramente en español, examina cómo 
reconocer a niños que sufren de los 
efectos devastadores de la violencia 
doméstica. Demuestra varias madres 
aprendiendo a entender y hacer 
frente con el abuse y como afecta 
sus niños. Repasa las señales de ad-
vertencia en el comportamiento del 
niño de un hogar abusivo. 

 Examinando el nivel de accesibilidad 
de su organización le ayudará romper 
las barreras cuales detienen las muje-
res del acceso a la ayuda que necesi-
tan. Tomará un esfuerzo colaborativo 
de hacer un programa verdadera-
mente accesible, pero la preocupa-
ción y la comisión genuina de una 
persona pueden provenir un gran 
diferencia. Aquí están algunas suge-
rencias8:  
 

• Haz trabajo comunitario: Identifi-
que a poblaciones que usted no está 
sirviendo, así como las agencias y 
organizaciones que sirven a esas co-
munidades.  
 

ω tǊƻǇƻǊŎƛƻƴŜ ƭŀ ŀŎŎŜǎƛōƛƭƛŘŀŘ ƭƛn-
gual: Si su programa no tiene el per-
sonal o voluntarios multilingües, des-
arrolle una lista de intérpretes.  
 

ω wŜŎƭǳǘŀ ƎŜƴǘŜ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǸŜ ȅ Ƴǳƭǘi-

cultural: Para hacer una organización 
verdaderamente accesible, mejore la 
diversidad de sus empleados.  
 

ω wŜŀƭƛȊŀ ŜƴǘǊŜƴŀƳƛŜƴǘƻǎΥ Propor-
cione el entrenamiento regular en 
otros idiomas como una forma de 
reclutar y guardar a los voluntarios y 
a personal multicultural y multilin-
gües. 
 

ω !ȅǳŘŀ Ŏƻƴ Ŝƭ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜΥ Esté ente-
rado que no todas las mujeres tienen 
los recursos a transportación seguro y 
eficiente.  
 

ω 5ƛǎŎǳǘŀ ǎǳǎ ǇƻƭƝǘƛŎŀǎ ŀŎǘǳŀƭŜǎ ǎƻōǊŜ 
sirviendo mujeres con problemas 
con la salud mental y/o abuso de 
sustancia: Realiza un foro comunal 
con los abastecedores de estas disci-
plinas para crear nuevas estrategias 
para ayudar mujeres que luchan con 
estos problemas. 
 

1 Hay más información sobre como compartir 
información con el CPS en Confidentiality & Infor-
mation Sharing Issues for Domestic Violence Advo-
cates Working with CPS and Juvenile Court de Jill 
Davies, JD, Family Violence Prevention Fund, 
2003.  
 

2 ALIANZA’s Women of Color Activists’ Dialogue, 
Report 2003. 
 

3 Forging New Collaborations with Domestic Vi-
olence, Child Welfare, and Community, report 
from the Women of Color Network, January 2003. 
 

4 Entre en contacto con el National Network to 
End Violence Against Immigrant Women para más 
asistencia.  
 

 5 Estos principios fueron desarollados de Betsy 
McAlister-Groves of the Child Witness to Violence 
Project of the Boston Medical Center. 
 

6 Información en este sección es apprendido de 
Massachusetts Department of Social Service-
Domestic Violence Unit.  
 

7 Planes de servicio, también conocidos como 
planes del caso, son supervisados por los asisten-
tes sociales del CPS y son típicamente listas de 
tareas y resultados correspondientes. Los planes 
del servicio son una herramienta para asegurar la 
seguridad del niño y supervisar conformidad.  
8 Adaptado de Immigrant Women’s Toolbox en el 
sitio del web de FVPF. 
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EL FONDO DE JAN EVANS 
 

El Fondo de asistencia directa de Jan Evans fue 
creado para proporcionar asistencia financiera 
de emergencia en subvenciones de hasta 500 
dólares a mujeres maltratadas y sus hijos que 
están huyendo de las relaciones abusivas o in-
tentando restablecer ellos mismos después de 

dejar esas situaciones. 
 

En los primeros tres meses de 2009, el Fondo 
otorgado 700 dólares en asistencia financiera a 

dos programas locales para ayudar a dos mujeres 
y dos hijos con costes de traslado. 

 

¿Como aplicar al Fondo de Jan Evans? 
Programas basados en Nevada pueden solicitar 
fondos a nombre de las mujeres maltratadas y 
sus hijos. Deben ser organizaciones sin fines lu-

crativos, de exento de impuestos bajo la sección 
501(c)(3) del código del IRS y deben ser un pro-
grama miembro de NNADV. Si desea más infor-

mación, póngase en contacto con Elizabeth  
Stoffel, NNADV en 775-828-1115, o  

elizabeths@nnadv.org. 
 

 
NUESTRA MISIÓN 

En un esfuerzo de promover el 
cambio social, y conferirle poder 

a las mujeres y todas las personas 
afectadas por la violencia domés-

tica, la red es una organización 
inclusiva, apoyando sus miem-
bros (programas y individuos) y 

los comunidades de Nevada para 
trabajar en la eliminación de vio-

lencia doméstica y  
la opresión social. 

 

 EL NOVENO ANUAL  
CAN PREVENT CONFERENCIA PRESENTA: 

Un día con Lundy Bancroft  
 

Noviembre  17, 2009 
8 a.m. ɀ 5 p.m.  

 

Centro de estudiantes  Joe Crowley,  
la Universidad de Nevada, Reno 

 

Costo:  
$50 por persona, o $40 para miembros de CAN 
Prevent y para dos o más personas de la misma 

agencia.  
 

CEUs están disponibles 
 

La Conferencia abordará el abuso y descuido del 
niño en el contexto de violencia doméstica. CAN 
Prevent es una organización sin fines lucrativos, 
dedicada a la lucha contra el abuso y descuido 

infantil . La organización sirve las comunidades a 
lo largo de Nevada norteña. 

 

Más información en:  
www.canpreventnv.org  

 

 
 

 
 
 


